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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף צ״ב ע״א

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )צ״א ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

מנה בר. האי בר הוא מיתא דאהדרת נשמתיה לעלמא. דא הוא אחר דאין לו בת זוג

אלא אמיה, ודא הוא שמא יקדמנו אחר ברחמים דיכיל לאקדמא אחרא למיסב אתתיה

דדא ברחמי ובצלותא ואף על גב דאמינא לך דיכיל לאקדמא ברחמי לא יכיל אלא אם

)הוא( בעלה חייבא איהו ואיהו זכאה(

תרגום לעברית

מוֹת שָׁ גּוּל נְ לְ גִ בָּאוּ בְּ ם שֶׁ י, אוֹתָ תִּ עְ ר יָדַ בָ דָּ י סוֹד הַ ר, הֲרֵ זָר. אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ לַח לְ ה שָׁ י יְהוּדָ בִּ רַ

ים רִ נּוֹתָ ם לַ הֶ ה לָ ה נַּעֲשֶׂ לַח לוֹ, כָּתוּב )שופטים כא( מַ וּוּג? שָׁ ם יֵשׁ זִ הֶ קוֹם לָ יזֶה מָ אֵ - מֵ

א מָּ ינוּ שֶׁ נִ ל זֶה שָׁ עַ ה, וְ יחָ ין מוֹכִ יָמִ נְ נֵי בִ ת בְּ שַׁ רָ גוֹ'. פָּ כֶם וְ ם לָ תֶּ פְ חֲטַ כָתוּב וַ גוֹ'. וְ ים וְ נָשִׁ לְ

ים. ]וכי אותו אחר אין לו בת זוגו? אבל תמצא זה כמו אדם שנשא חֲמִ רַ ר בְּ נּוּ אַחֵ מֶ דְּ קַ יְ

בת זוגו ולא היו לו ממנה בנים ומת, יבא אחיו וייבם את אשתו ויולד לו ממנה בן, הבן

הזה הוא המת שנשמתו חזרה לעולם, זה הוא האחר שאין לו בת זוג אלא אמו, וזה הוא

שמא יקדמנו אחר ברחמים, שיכול להקדים אחר לשא את אשתו של זה ברחמים

ובתפלה, ואף על גב שאמרתי לך שיכולים להקדים אחר ברחמים, לא יכול אלא אם

)הוא( בעלה הוא רשע והוא צדיק[.
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טקסט הזוהר

יךְ הוּא. זַכָּאָה רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ ין קַ וּוּגִ ין זִ שִׁ קָ אי דְּ דַּ אי הוּא וַ ה )השתא( הַ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

יזָא נִ ין וּגְ ירִ מִ כָל טְ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ חוֹי דְּ הוּ אָרְ יף לְ א אוֹלִ יתָ יְ אוֹרַ ל דְּ אֵ רָ יִשְׂ הוֹן דְּ חוּלַקְ

אן יהּ מַ קֵ גו'. זַכָּאָה חוּלָ ה וְ ימָ מִ יָ תְּ ת יְ יב, )תהלים יט( תּוֹרַ תִ אי כְּ דַּ יהּ. וַ מֵּ ין קַ יזִ נִ גְ דִּ

א דָ א חָ עֲתָ לּוּ שַׁ פִ א אֲ יתָ יְ אוֹרַ שׁ מֵ רַ פְּ יִתְ אן דְּ כָל מַ ינָהּ, דְּ שׁ מִ רַ פְּ א יִתְ לָ א וְ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַ תָּ יִשְׁ דְּ

יב, )משלי תִ . וּכְ יךָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךָ וְ יא חַ י הִ יב, )דברים ל( כִּ תִ כְ א דִּ מָ לְ עָ יֵּי דְּ חַ שׁ מֵ רַ פְּ תְ אִ ה דְּ מָ כְּ

: ךְ יפוּ לָ לוֹם יוֹסִ שָׁ ים וְ יִּ נוֹת חַ ים וּשְׁ ךְ יָמִ ג( אֹרֶ

תרגום לעברית

י רֵ רוּךְ הוּא. אַשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ים לִ וּוּגִ זִּ ים הַ שִׁ קָּ אי שֶׁ דַּ ה, ]כעת[ זֶה הוּא וַ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

רוֹת תָּ סְ נִּ כָל הַ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ כֵ רְ ת דַּ ם אֶ ת אוֹתָ דֶ לַמֶּ ה מְ תּוֹרָ הַ ל שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ קָ לְ חֶ

ל קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ גוֹ'. אַשְׁ ה וְ ימָ מִ ת ה' תְּ אי כָּתוּב )תהלים יט( תּוֹרַ דַּ נָיו. וַ פָ ים לְ נוּזִ גְּ ים שֶׁ נָזִ גְּ הַ וְ

י מִ ת, כְּ ה אַחַ עָ לּוּ שָׁ פִ ה אֲ תּוֹרָ ן הַ ד מִ רָ פְ נִּ י שֶׁ כָּל מִ נָּה, שֶׁ מֶּ ד מִ רָ פְ לֹא נִ  ה וְ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ מִ

ךְ כָתוּב )משלי ג( אֹרֶ , וְ יךְ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךְ וְ יא חַ י הִ כָּתוּב )דברים ל( כִּ עוֹלָם, שֶׁ יֵּי הָ חַ ד מֵ רָ פְ נִּ שֶׁ

. ךְ יפוּ לָ לוֹם יוֹסִ שָׁ ים וְ יִּ נוֹת חַ ים וּשְׁ יָמִ

טקסט הזוהר

עוֹלָם ים לְ יקִ דִּ ם צַ לָּ ךְ כֻּ מֵּ עַ ח )ישעיה ס( וְ תַ י פָּ י יוֹסֵ בִּ גו'. רַ נָה וְ ים שָׁ עִ שְׁ ן תִּ ם בֶּ רָ י אַבְ הִ יְ וַ

א לוֹן רָ יךְ הוּא קָ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ין, דְּ מִּ אָר עַ כָּל שְׁ ל מִ אֵ רָ נּוּן יִשְׂ ין אִ גו'. זַכָּאִ ץ וְ שׁוּ אָרֶ ירְ יִ

ין לִ אָזְ ין דְּ פִ גַדְּ י דְ ארֵ י מָ פֵ יָא אַלְ נְ מַ ים )ד''א ל''ג וחמש( וּתְ רִ שְׂ עֶ אָה וְ יָא מֵ נְ תַ ים. דְּ יקִ דִּ צַ

לָא. הוּא קָ הַ יהּ לְ ין לֵ אַחֲדִ א וְ לָ ין קָ עִ מְ שָׁ א וְ מָ לְ ין כָּל עָ אסִ טָ וְ

תרגום לעברית

עוֹלָם ים לְ יקִ דִּ ם צַ לָּ ךְ כֻּ מֵּ עַ ח, )ישעיה ס( וְ תַ י פָּ י יוֹסֵ בִּ גוֹ'. רַ נָה וְ ים שָׁ עִ שְׁ ן תִּ ם בֶּ רָ י אַבְ הִ יְ וַ

ם הֶ א לָ רָ רוּךְ הוּא קָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ים, שֶׁ מִּ עַ אָר הָ כָּל שְׁ ל מִ אֵ רָ ם יִשְׂ יהֶ רֵ גוֹ'. אַשְׁ ץ וְ שׁוּ אָרֶ ירְ יִ

ים סִ טָ ים וְ כִ הוֹלְ יִם שֶׁ נָפַ י כְ עֲלֵ ים בַּ פִ לָ מוֹנָה אֲ ים ]וחמש[ וּשְׁ רִ שְׂ עֶ אָה וְ נוּ, מֵ דְ לָּמַ ים. שֶׁ יקִ דִּ צַ
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קּוֹל. ת אוֹתוֹ הַ ים אֶ זִ אוֹחֲ ים קוֹל וְ עִ שׁוֹמְ עוֹלָם, וְ ת כָּל הָ אֶ

טקסט הזוהר

ין לָהּ אַחֲדִ א, וְ יעָ קִ רְ א בָּ אסָ טָ א וְ לָ אָזְ לָא, וְ הּ קָ ית לָ לֵ א דְּ מָ לְ עָ ה בְּ לָּ ךְ מִ ית לָ ינָן לֵ נִ תָ ה דְּ מָ כְּ

ן הּ הֵ ין לָ ינִ יְ דַ ין )נ''א דמדין( וְ רִ אָמְ א )ד''א למאריהון( דְּ לָ הוּא קָ ין הַ קִ לְ סָ ין וְ פִ גַדְ י דְ ארֵ מָ

גו'. קּוֹל וְ ת הַ יךְ אֶ יִם יוֹלִ מַ שָּׁ י עוֹף הַ יב, )קהלת י( כִּ תִ כְ ישׁ דִּ בִ ן לְ ב הֵ טַ לְ

תרגום לעברית

י עֲלֵ ים בּוֹ בַּ זִ אוֹחֲ . וְ יעַ קִ רָ ס בָּ טָ ךְ וְ הוֹלֵ ין לוֹ קוֹל וְ אֵ עוֹלָם שֶׁ ר בָּ בָ ךְ דָּ ין לְ אֵ ינוּ שֶׁ נִ שָּׁ מוֹ שֶׁ כְּ

טוֹב ן לְ ים אוֹתוֹ הֵ נִ דָ ים ]בעלי הדין[ וְ רִ אוֹמְ קּוֹל ]לרבונם[ שֶׁ ת אוֹתוֹ הַ ים אֶ עֲלִ יִם, וּמַ נָפַ כְ

גוֹ'. קּוֹל וְ ת הַ יךְ אֶ יֹלִ יִם  מַ שָּׁ י עוֹף הַ כָּתוּב )קהלת י( כִּ ע, שֶׁ רַ ן לְ הֵ

טקסט הזוהר

יהּ תֵ מְ שְׁ נִ ים, וְ נָאִ יב וְ כִ ר נָשׁ שָׁ בַּ א דְּ עֲתָ שַׁ ר בְּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ לָא. רַ הוּא קָ הַ ין לְ ינִ יְ י דָּ תַ ימָ אֵ

יב, תִ כְ א הוּא דִ א הֲדָ לָ הוּא קָ הַ ין לְ ינִ יְ ין דָּ דֵ ר נָשׁ, וּכְ בַּ יהּ בְּ ת בֵּ ידַ הִ יא אַסְ הִ נֵּיהּ, וְ ת מִ קַ נָפְ

ר נָשׁ. בַ ת בְּ ידַ הִ יא אַסְ הִ שּׁוּם דְּ א, מִ מָ עְ אי טַ . מַ יךָ י פִ חֵ תְ מֹר פִּ ךָ שְׁ יקֶ ת חֵ בֶ שֹּׁכֶ )מיכה ז( מִ

יָא. ילְ לֵ ר נָשׁ בְּ בַ יהּ בְּ ת בֵּ ידַ הִ יהּ אַסְ תֵ מָ שְׁ א נִ כָל יוֹמָ יד בְּ ר נָשׁ עֲבִ בַּ ה דְּ ר כָּל מַ ה אָמַ י יְהוּדָ בִּ רַ

תרגום לעברית

אָה תוֹ יָצְ מָ שְׁ נִ ן וְ יָשֵׁ ב וְ ם שׁוֹכֵ ן אָדָ בֶּ ה שֶׁ עָ שָׁ ר, בְּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ קּוֹל? רַ ת אוֹתוֹ הַ ים אֶ נִ י דָּ תַ מָ

שֹּׁכֶבֶת כָּתוּב )מיכה ז( מִ קּוֹל. זֶהוּ שֶׁ ת אוֹתוֹ הַ ים אֶ נִ אָז דָּ ם, וְ אָדָ ן הָ בֶ ה בְּ ידָ עִ יא מְ הִ נּוּ, וְ מֶּ מִ

ה ר, כָּל מַ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ ם. רַ ה בָּאָדָ ידָ עִ יא מְ הִ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ . מָ יךְ י פִ חֵ תְ מֹר פִּ ךְ שְׁ יקֶ חֵ

יְלָה. לַּ ם בַּ ה בּוֹ בָּאָדָ ידָ עִ תוֹ מְ מָ שְׁ כָל יוֹם, נִ ה בְּ ם עוֹשֶׂ אָדָ שֶּׁ
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טקסט הזוהר

א שָׁ מְ אל שִׁ עָ א וְ מָ מָ ף יְ יָא כַּד נָשַׁ ילְ לֵ א בְּ יתָ יְ מַּ א קַ עֲתָ לַת שַׁ חִ תְ זָר בִּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אנָא אָמַ תָּ

ל עָ ר דְּ תַ א, בָּ מָ ימָ ין בִּ יחִ תִ פְ ין דִּ עִ רְ ר תַּ יסַ רֵ תְ אל בִּ א עָ שָׁ מְ ל שִׁ נָּן עַ מַ מְ ן דִּ חָ תְּ פְ מַ י דְּ ארֵ מָ

אן ים מָ אִ זָא, קָ רָ אַכְ י לְ רֵ שָׁ ים וְ אִ ין )נ''א פתחין(, כָּרוֹזָא קָ ימִ תִ ין סְ עִ רְ נּוּן תַּ הוּ, כָּל אִ לְ כֻ בְּ

ין שִׁ נְ כַּ תְ א מִ מָ לְ י עָ טוּרֵ נּוּן נְ יֵּים כָּרוֹזָא, כָּל אִ סִ ר דְּ תַ ן, בָּ חָ תְּ פְ נּוּן מַ אִ יד לְ אָחִ ים וְ אִ קָ דְּ

ין רִ עָ תְ א מִ תָּ תַ לְ ין דִּ ינִ ין דִּ דֵ ין. כְּ כִ כְּ תַּ שְׁ א כֹּלָּא מִ רָ טְ ח )פומא( פִּ תַ פָ אן דְּ ית מָ ין, לֵ קִ לְ סָ וְ

א. רָ הָ אַנְ י לְ ארֵ א שָׁ יהֲרָ סִ א, וְ מָ לְ עָ ין בְּ אטִ שָׁ ין וְ לִ אָזְ וְ

תרגום לעברית

יּוֹם ף ]שיוצא[ הַ נּוֹשֵׁ שֶׁ יְלָה, כְּ לַּ אשׁוֹנָה בַּ רִ ה הָ עָ שָּׁ לַּת הַ חִ תְ זָר, בִּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ נוּ, אָמַ דְ לָמַ

ים תוּחִ פְּ ים שֶׁ רִ עָ ר שְׁ יסַ רֵ תְ נָס בִּ כְ שׁ נִ מֶ שֶּׁ ל הַ נֶּה עַ מֻ מְּ חוֹת שֶׁ תְּ פְ מַּ ל הַ עַ שׁ, בַּ מֶ שֶּׁ נָס הַ כְ נִ וְ

ד כָּרוֹז עוֹמֵ ים ]הפתוחים[, הַ תוּמִ סְּ ים הַ רִ עָ שְּׁ ם הַ לָּם, כָּל אוֹתָ כֻ נַס בְּ כְ נִּ ר שֶׁ יּוֹם. אַחַ בַּ

כָּרוֹז, כָּל יֵּם הַ סִּ ר שֶׁ חוֹת. אַחַ תְּ פְ מַּ ם הַ ת אוֹתָ ז אֶ אוֹחֵ ד וְ עוֹמֵ י שֶׁ ד מִ יז. עוֹמֵ רִ כְ הַ יל לְ חִ תְ וּמַ

ים. טִ כֹּל שׁוֹקְ הַ ה וְ חוֹן פֶּ תְ חַ ]פה[ פִּ פּוֹתֵ י שֶׁ ין מִ אֵ ים, וְ עוֹלִ ים וְ סִ נְּ כַּ תְ עוֹלָם מִ י הָ רֵ ם שׁוֹמְ אוֹתָ

יר. אִ הָ ה לְ ילָ חִ תְ נָה מַ בָ לְּ הַ עוֹלָם, וְ ים בָּ טִ שׁוֹטְ ים וּמְ כִ הוֹלְ ה, וְ טָּ מַ לְּ ים שֶׁ ינִ דִּ ים הַ רִ עוֹרְ תְ אָז מִ

טקסט הזוהר

י מֵּ ין קַ רִ זַמְּ א וּמְ תָ ירָ י שִׁ רֵ עָ תְ ין מִ דֵ יָינוּת כְּ נְ ין תִּ עִ קְ ין. תָּ לִ יַלְּ ין וּמְ עִ קְ בָא תָּ יבָ י דִ ארֵ וּמָ

א נֵי נָשָׁ ין בְּ דֵ א, כְּ מָ לְ עָ ין בְּ ינִ ין דִּ רִ עָ תְ אִ יהוּ וְ יְ יּוּמַ קִ ימוּ בְּ יְ ין קָ יסִ רֵ י תְּ ארֵ ה מָ יהוֹן, כַּמָּ ארֵ מָ

יד בִ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ינָא, וְ דִ יבַת בְּ יְ חַ תְ אִ א וְ הֲדוּתָ ת סַ ידַ הִ אַסְ ת וְ קַ א נָפְ תָ מָ שְׁ נִ ין וְ ימִ נָיְ

הּ. רָ אַתְ בַת לְ א תָּ תָ מְ שְׁ נִ ר נָשׁ וְ בַ ד בְּ סֶ חֶ

תרגום לעברית

נֵי פְ ים לִ רִ זַמְּ ה וּמְ ירָ ת שִׁ רֶ עוֹרֶ תְ ית. אָז מִ נִ ים שֵׁ עִ ים. תּוֹקְ לִ יַלְּ ים וּמְ עִ ה תּוֹקְ בָ בָ יְ י הַ לֵ עָ וּבַ

ם אָדָ נֵי הָ עוֹלָם. אָז בְּ ים בָּ ינִ ים דִּ רִ עוֹרְ ם וּמְ קוֹמָ מְ ים בִּ דִ ים עוֹמְ נִּ גִ י מָ עֲלֵ ה בַּ בּוֹנָם. כַּמָּ רִ

ד סֶ ה חֶ רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין. וְ דִּ ת בַּ יֶּבֶ חַ תְ דוּת וּמִ ה עֵ ידָ עִ ה יוֹצֵאת וּמְ מָ שָׁ נְּ הַ ים, וְ נִ יְשֵׁ
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הּ. קוֹמָ מְ ה לִ בָ ה שָׁ מָ שָׁ נְּ הַ ם, וְ ם אָדָ עִ

טקסט הזוהר

א יטָ בִ רְ יהּ שַׁ יּוּמֵ קִ ם בְּ א, קָ רוּחָ ר בְּ עַ תְ פוֹן אִ צָ א דְּ רָ טְ ין, סִ רִ עָ תְ ין מִ פֳּרִ יָא כַּד צִ ילְ גוּת לֵ לְ פַ בְּ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ עַ תְ ין אִ דֵ ם, כְּ סָּ בַּ תְ אִ יךְ וְ כִ שָׁ א וְ הוּא רוּחָ הַ שׁ בְּ טַ רוֹם וּבָ ר דָּ טַ סְ בִ דְּ

ן. דֶ עֵ א דְ תָ נְ גִ יָּא בְּ יקַ דִּ ם צַ א עִ עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ ימוּסוֹי לְ נִ בְּ

תרגום לעברית

קוֹמוֹ מְ ד בִּ , עוֹמֵ רוּחַ ר בָּ עוֹרֵ תְ פוֹן מִ צָּ רוֹת, צַד הַ עוֹרְ תְ ים מִ פֳּרִ צִּ הַ שֶׁ יְלָה, כְּ לַּ חֲצוֹת הַ בַּ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ עוֹרֵ תְ ם. אָז מִ סֵּ בַּ תְ ט וּמִ שׁוֹקֵ רוּחַ וְ הּ הָ אוֹתָ כֶּה בְּ רוֹם, וּמַ דָּ צַד הַ בְּ יט שֶׁ בִ רְ שַּׁ הַ

ן. דֶ גַן עֵ ים בְּ יקִ דִּ צַּ ם הַ עַ עִ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ יו לְ גָ הָ נְ מִ הוּא בְּ

טקסט הזוהר

יךְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ הָ א, דְּ יתָ יְ אוֹרַ ע בְּ עֲשַׁ תַּ שְׁ אִ ים לְ אִ קָ ר נָשׁ דְּ בַּ יהּ דְּ קֵ א זַכָּאָה חוּלָ עֲתָ הוּא שַׁ הַ בְּ

יב, )שיר השירים ח( תִ כְ א הוּא דִ יהּ הֲדָ לֵ קָ ין לְ יתִ יְ הוּ צָ לְ ן כֻּ דֶ עֵ א דְ תָּ נְ גִ בְ יָא דִּ יקַ דִּ כָל צַ הוּא וְ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ לָּ לֹא עוֹד אֶ  י. וְ נִ יעִ מִ שְׁ ךְ הַ קוֹלֵ ים לְ יבִ שִׁ קְ ים מַ רִ ים חֲבֵ גַּנִּ ת בַּ בֶ יּוֹשֶׁ הַ

ין אִ לָּ א עִ הָ א, דְּ מָ לְ עָ יר בְּ טִ י )ד''א ל''ג תדיר( נְ וֵ הֱ מֶ ''ד לְ סֶ חֶ א דְּ ד חוּטָ יהּ חַ יךְ עֲלֵ שִׁ מָ

ירֹה לָה שִׁ יְ לַּ דּוֹ וּבַ סְ יָ חַ ה יְ וֶּ צַ ם יְ יב, )תהלים מב( יוֹמָ תִ כְ א הוּא דִ יהּ הֲדָ ין לֵ רִ ין נָטְ אִ תָּ תַ וְ

י. מִּ עִ

תרגום לעברית

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ הֲרֵ ה, שֶׁ עַ בַּתּוֹרָ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ ד לְ עוֹמֵ ם שֶׁ ל אָדָ קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ ה. אַשְׁ עָ הּ שָׁ אוֹתָ בְּ

ים גַּנִּ ת בַּ בֶ יּוֹשֶׁ כָּתוּב )שיר ח( הַ קוֹלוֹ. זֶהוּ שֶׁ ים לְ יבִ שִׁ קְ לָּם מַ ן, כֻּ דֶ גַן עֵ בְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָל הַ וְ

יו חוּט לָ ךְ עָ רוּךְ הוּא מוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד, אֶ  י. וְ נִ יעִ מִ שְׁ ךְ הַ קוֹלֵ ים לְ יבִ שִׁ קְ ים מַ רִ חֲבֵ

ים אוֹתוֹ. רִ ים שׁוֹמְ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ י עֶ הֲרֵ עוֹלָם, שֶׁ מוּר בָּ יֶה ]תמיד[ שָׁ הְ יִּ ''ד שֶׁ סֶ ל חֶ ד שֶׁ חָ אֶ

י. מִּ ירֹה עִ לָה שִׁ יְ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה' חַ צַ ם יְ כָּתוּב )תהלים מב( יוֹמָ זֶהוּ שֶׁ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )צ״ב ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

יר דִ א תָּ קָ יהּ חוּלָ ית לֵ אי אִ דַּ א וַ יתָ יְ אוֹרַ א בְּ עֲתָ אי שַׁ הַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ יָּה כָּל מַ קִ זְ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

גוּת לְ כָל פַּ נָא דְּ יפְ י אוֹלִ כִ יהּ הָ ר לֵ יר. אָמַ דִּ א תָּ מָ עְ אי טַ י מַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ י. אָמַ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ בְּ

יר יָין יַתִּ קְ תַּ שְׁ א אִ תָ ינְ גִ ן דְּ יעָ טִ נּוּן נְ ן כָּל אִ דֶ עֵ א דְ תָ נְ גִ ר בְּ עַ תְ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ יָא כַּד קוּדְ ילְ לֵ

י רֵ קְ אִ א דְּ הוּא נַחֲלָ הַ מֵ

תרגום לעברית

עוֹלָם יד בָּ מִ ק תָּ לֶ אי יֵשׁ לוֹ חֵ דַּ ה, וַ זּוֹ בַּתּוֹרָ ה הַ עָ ל בַּשָּׁ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ יָּה, כָּל מִ קִ זְ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

יְלָה, כָּל חֲצוֹת לַ נוּ, שֶׁ דְ ךְ לָמַ ר לוֹ, כָּ יד? אָמַ מִ ם תָּ עַ טַּ ה הַ י, מָ י יוֹסֵ בִּ ר רַ בָּא. אָמַ הַ

ל נַּחַ אוֹתוֹ הַ ר מֵ ים יוֹתֵ קִ שְׁ ן מֻ גָּ ל הַ יעוֹת שֶׁ טִ נְּ ן, כָּל הַ דֶ גַן עֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ עוֹרֵ תְ מִּ שֶׁ כְּ

ד עוֹמֵ יָכוֹל אוֹתוֹ שֶׁ בְ ים. כִּ עוֹלָמִ יו לְ ימָ ים מֵ קִ ין פּוֹסְ אֵ ים, שֶׁ נִ ל עֲדָ ים, נַחַ דוּמִ ל קְ א נַחַ רָ נִּקְ שֶׁ

ם תוֹךְ אוֹתָ ה אוֹתוֹ בְּ קֶ שְׁ ל רֹאשׁוֹ וּמַ יק עַ ל מוֹרִ נַּחַ לּוּ אוֹתוֹ הַ אִ ה, כְּ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ וּמִ

תוֹךְ גַּן בְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָל הַ יל וְ לָּא הוֹאִ לֹא עוֹד, אֶ  ן. ]אמר רבי יוסי[ וְ דֶ גַן עֵ בְּ יעוֹת שֶׁ טִ נְּ הַ

יד מִ ק תָּ לֶ יֵּשׁ לוֹ חֵ צָא שֶׁ מְ ל. נִ נַּחַ אַת הַ קָ שְׁ הּ הַ אוֹתָ ק בְּ לֶ ים לוֹ חֵ מִ ים לוֹ, שָׂ יבִ שִׁ קְ ן מַ דֶ עֵ הָ

בָּא. עוֹלָם הַ בָּ
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